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Albion Street 31, Londýn
Podkrovie:

Maisina starká a slúžka Sally

Tretie poschodie:
Izby slečny Laneovej

Druhé poschodie:
Izby madam Lorimerovej

Prvé poschodie:
Izby profesora Tobina

Prízemie:
Vstupná hala, obývačka a jedáleň

Suterén:
Maisina izba, kuchyňa a východ na dvor







„Maisie! Maisie!“

Maisie Hitchinsová pozrela z haly ná-

jomného domu, ktorý spravovala jej starká, 

na schodisko a uvidela Lottie Laneovú, hereč-

ku, ktorá mala prenajaté izby na treťom po-

schodí. Dosť neslušne sa nakláňala cez zábrad-

lie – za čosi také by ju starká Maisie zvozila –,  

no aj napriek tomu vyzerala dobre.

9

Prvá kapitola



„Prosím, slečna Laneová?“

„Maisie, zlatko, môžeš popoludní priniesť 

čaj pre mňa a moju návštevu? Príde za mnou 

kamarátka z divadla.“

Maisie prikývla. „Poviem starkej.“ Vzdychla 

a položila perovú prachovku, ktorou oprašo-

vala rámy obrazov. Slečna Laneová sa vrátila 

do svojich izieb a Maisie prešla po chodbe, 

aby odovzdala odkaz.

„O čo ide, Maisie?“ spýtala sa jej starká, 

keď vošla do kuchyne. Sedela pri veľkom dre-

venom stole s novou slúžkou Sally a ukazova-

la jej, ako sa správne leští striebro. Napriek 

ustavičným ponosám, že Sally ani nevie, kto-

rým koncom metly treba zametať, Maisie ve-

dela, že starká si slúžku celkom obľúbila.

Zdalo sa, že sa Sally jej nová robota cel-

kom pozdáva, i keď to bola veľká zmena 
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oproti jej predchádzajúcej práci v mäsiarstve. 

Vyhodili ju odtiaľ, pretože si z pokladnice po-

žičiavala peniaze, aby mohla platiť lekárovi 

za liečbu svojej chorej sestričky. Maisie tú zá-

hadu vyriešila, no keď mäsiar Sally prepustil 

zo zamestnania, zamestnala ju starká, takže 

napokon všetko dopadlo dobre.

Maisie vedela veľmi dobre riešiť záhady. 

Takáto činnosť ju nesmierne tešila a plánova-

la, že až bude staršia, bude sa venovať detek-

tívnej práci. Starkej sa táto predstava vôbec 

nepáčila, no Maisie si hovorila, že časom sa 

s tým určite zmieri.

Každý deň prezerala starkej noviny a hľa-

dala v nich zmienku o svojom obľúbenom de-

tektívovi Gilbertovi Carringtonovi. No zdalo 

sa, že v tomto období sa pán Carrington z no-

vín vytratil.
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Starká na ňu znepokojene pozrela. Maisie 

sa narovnala a pokúsila sa o úsmev. Ak by si 

o nej stará mama pomyslela, že má zlú nála-

du, pravdepodobne by jej povedala, že musí 

usilovnejšie pracovať. Vymyslela by predčasné 

jarné upratovanie (bol december) a prinútila 

by ju zvesiť a oprať všetky závesy. Alebo by 

jej zišlo na rozum obnoviť bielu maľovku v ku-

chyni… Mohla by prísť s rôznymi hroznými 

návrhmi. A možno by sa nazdávala, že je cho-

rá a prinútila by ju užívať nejakú nechutnú 

medecínu. Niekde v špajze bola fľaša s rybím 

olejom a Maisie rozhodne nechcela, aby ju 

starká odtiaľ vytiahla.

„Ide o slečnu Laneovú, starká,“ vysvetľo-

vala Maisie. „Povedala… prosím, môžem jej 

popoludní priniesť hore čaj pre ňu a jej náv-

števu?“
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„Ach! Som zvedavá, kto to je,“ ozvala sa 

Sally a oči sa jej rozžiarili. „Môže to byť zná-

ma herečka. Videla som slečnu Laneovú v Hre 
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za šesták, bola nádherná. Mala som chuť vy-

behnúť za ňou na javisko…“

„Nech ti nič také ani na um nezíde, diev-

ča,“ odsekla starká. „Taká hlúposť. A denný 

režim slečny Laneovej! Nevráti sa domov 

pred polnocou! Vyspáva do desiatej! Nie je to 

správne.“

„Ale predstavenia sa nezačínajú pred ôs-

mou! Ako by mohla prísť domov skôr?“ podo-

tkla Maisie.

„No toto.“ Starká na to zjavne nemala od-

poveď. „Nuž ale to nevysvetľuje, prečo je v jej 

izbách ustavične taký neporiadok,“ opovržlivo 

potiahla nosom. „Dúfam, že jej priateľka ne-

bude šokovaná.“

Maisie sa zachichotala. „Slečna Laneová 

si môže trochu upratať. Bude musieť, ak chce, 

aby si jej priateľka mala kam sadnúť.“
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„Maisie Hitchinsová! V tej izbe máš upra-

tovať ty. Ako si mohla dopustiť, aby to do-

spelo do takého štádia?“ nahnevane povedala 

starká.

„Nemôžem za to!“ bránila sa Maisie. „Mu-

sím oprašovať len miesta okolo neporiadku, 

starká! Slečna Laneová vždy hovorí, nech to 

s upratovaním nepreháňam, 

lebo potom nič nenájde. Mu-

sela som jej to sľúbiť!“

„Trápne,“ zamrm-

lala starká. „Už si 

na chodbe všetko 

oprášila?“

Maisie vzdychla a čupla si, aby svojho psí-

ka Eddieho poškrabkala za ušami. Číhal pod 

stolom, dúfal, že niekomu niečo spadne a on si 

na tom pochutná. Sally spadla na jeho hlavu 



kuchynská utierka, no to bolo všetko a psík 

pôsobil rovnako smutne ako Maisie. Tá si po-

myslela, že už aj jemu chýba pátranie. Rád 

oňuchával ľudí a bol chrabrý ako lev, no len 

vtedy, ak oproti nemu nestála mimoriadne 

veľká pouličná mačka. Všetci správni detektí-

vi majú verných pomocníkov.

„Áno, oprášila som všetko,“ odvetila a ča-

kala, že jej starká pridelí ďalšiu prácu. Sa-

mozrejme, neprekážalo jej pomáhať pri práci 

v nájomnom dome. Od starkej bolo pekné, 

že sa o ňu starala. Maisin otec bol námorník 

a nevidela ho už tri roky, šesť mesiacov a je-

denásť dní (zapisovala si to do denníka, ktorý 

mala pod matracom), takže mala len starkú, 

pretože mama jej zomrela, keď bola ešte bá-

bätko. Starká ťažko pracovala, aby vyžili, 

a Maisie bola hrdá na to, že jej pomáha. No 

16



v posledných týždňoch to bola len práca, 

samá práca.

Už celú večnosť sa nedialo nič zaujímavé. 

Nijaké záhady. Zvyčajne mohla Maisie rátať 

aspoň s tým, že francúzska dáma madam  

Lorimerová, ktorá býva na druhom poschodí, 

niekoľkokrát do týždňa niekam zašantročí 

svoje štrikovanie. Maisie pri hľadaní vždy po-

užívala lupu. No teraz bola madam Lorimero-

vá veľmi prechladnutá, takže ležala v posteli 

a jej štrikovanie bolo v košíku, presne tam, 

kde malo byť. A to znamenalo, že Maisina 

obľúbená lupa spočívala nevyužitá vo vrec-

ku jej sukne a ona ju len občas preleštila.

Starká nachýlila hlavu a pozrela na ňu. 

„Azda by si mohla zájsť do obchodu s potra-

vinami a kúpiť mi za pencu sladké drievko,“ 

povedala rozvážne.
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Maisie na ňu civela. Starká neznáša sladké 

drievko, takže vedela, že je to pochúťka pre 

ňu!

Starká sa načiahla, vzala peňaženku 

a s úsmevom jej podala pencu. „Nuž choď, 

a zober aj psa,“ dodala a kývla hlavou. „A ne-

zjedz celú tú nechutnú vec cestou späť, lebo ti 

bude zle. Nechaj si aj na neskôr.“

Maisie ju objala. Už dlho nemala penia-

ze na sladkosti. Nájomné za izby na Albion 

Street 31 bolo dobrým zdrojom príjmu, časy 

však boli ťažké. Maisie vedela, že starkú trápi 

presakujúca strecha a uvažuje, ako zohnať pe-

niaze na jej opravu. Vo svojej podkrovnej izbe 

zachytávala vodu do vedra a Sally spomenu- 

la, že už zateká aj do jej časti podkrovia. Mu-

sela si presunúť posteľ, aby jej nekvapkalo na  

nos.


